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תרגומי שירה

האָנָקְרֶאוֹנְטֵיאה
שבעה שירים1

מיוונית עתיקה: שמעון בוזגלו

 )Louvain( לוֶוֶן  ביקר ב–1551 בספרייה בעיר  )הנרי אֶסְ טְייֶן(  כשהמלומד הצרפתי הגדול סְ טֵפנָוּס 
שבבלגיה, הוא גילה כתב–יד מהמאה העשירית לספירה, שהכיל בין השאר קובץ בן שישים שירים, 
ושמו "אָנקְָרֶאֿוֹנטְֵיאָה". כעבור שלוש שנים פרסם סטפנוס חלק משירי הקובץ תחת שמו של אָנקְָרֶאוֹן, 
היתה  והתשע–עשרה  השש–עשרה  המאה  בין  האירופית  והאמנות  הספרות  על  שלהם  וההשפעה 
אדירה. רק באמצע המאה התשע–עשרה הבלשנית התחילו המלומדים להפריד במהדורה המדעית בין 
שירי אָנקְָרֶאוֹן, המשורר הלירי הגדול בן המאה השישית לפנה"ס, לשירי האנקראונטיאה. לפי מחקרים 
שונים במאה העשרים, המבוססים על שיקולי לשון ומשקל, השירים נכתבו כנראה בין המאה הראשונה 
)West(, עורך המהדורה המדעית האחרונה של  ווסט  לפנה"ס למאה השישית לספירה. לפי מרטין 
הטקסט, הקובץ נאסף מארבעה מקורות )קובצי משנה( שונים. איננו יודעים מי המשוררים שכתבו 
ביין, אהבה  והם עוסקים בעיקר  נכתבו בהשראת דמותו של אנקראון,  אותם. מכל מקום, השירים 

ו"אכול ושתה כי מחר נמות". הכתיבה היא ברוח קלה וקסומה, כיאה לכנפיו המרפרפות של אֵרוֹס. 

ש"ב

6

פַּעַם, כְּשֶׁשָּׁזַרְתִּי זֵר,

רוֹס2 בֵּין וְרָדִים. מָצָאתִי תֵּ

תָּפַסְתִּי ‘תוֹ מֵהַכְּנָפַיִם,

טָבַלְתִּי ‘תוֹ בְּיַיִן,

הֵרַמְתִּי אֶת הַכּוֹס,

וּגְלוּק – שָׁתִיתִי אוֹתוֹ! 

תוֹכִי  ו הוּא בְּ עַכְשָׁ

וְעִם כְּנָפָיו הוּא מְדַגְדֵּג אוֹתִי. 

10

מָה לַעֲשׂוֹת אִתָּךְ, תַּגִּידִי,

מָה לַעֲשׂוֹת אִתָּךְ, סְנוּנִית צַיְצָנִית? 

רוֹצָה שֶׁאֶתְפֹּס אוֹתָךְ וְאֶקְצֹץ לָךְ

אוֹן ומבחר מתוך ה'אָנַקְרֶאֿוֹנְטֵיאָה'", הרואה אור בימים אלה  1  התרגום לקוח מן הספר "שׁוֹתֶה אַהֲבָה: שירי אָנַקְרֶֿ

בהוצאת אבן חושן. 

2 תֵּרוֹס = את אֵרוֹס
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נָפַיִם הַקַּלּוֹת? ׳כְּ תַּ

אוֹ אֶמְלקֹ לָךְ תַּ׳לָּשׁוֹן, 

אוּס3 עָשָׂה? רֵֽ כְּמוֹ שֶׁטֵּ
תִילוֹס4 לָמָּה חָטַפְתְּ לִי אֶת בָּֽ

מִתּוֹךְ הַחֲלוֹם הַמָּתוֹק 

עִם פִּטְפּוּטַיִךְ עַל הַבּקֶֹר?

11

צָעִיר אֶחָד מָכַר

פֶּסֶל־שַׁעֲוָה שֶׁל אֵרוֹס. 

אַלְתִּי: עָצַרְתִּי לְיָדוֹ וְשָׁ

ה  ״כַּמָּה ‘תָה רוֹצֵֶ

עַל הַמּוּצָר הַזֶּה?״

הוּא עָנָה לִי בְּנִיב דּוֹרִי5:

״תַּח אוֹתוֹ בְּתַמָּה שֶׁתִּרְצֶה.

ךָ מַשֶּׁהוּ – ירִים מִמְּ וְשֶׁלּאֹ תַּגִּיד שֶׁמַּסְתִּ

לאֹ אֲנִי יָצַרְתִּי אוֹתוֹ. 

פָּשׁוּט לאֹ מִתְחַשֵּׁת לִי 

לָגוּר עִם אֵרוֹס הַתַּחְמָן״.

״טוֹב, אָז תֵּן לִי,

תֵּן אוֹתוֹ בִּדְרַכְמָה –

יֹפִי שֶׁל בֶּן־זוּג לַמִּטָּה.״ 

אֵרוֹס, לַעֲבוֹדָה! שְׂרףֹ אוֹתִי בָּאֵשׁ –

אִם לאֹ, אַתָּה תִּמַּס בָּאֵשׁ! 

15

יוֹנָה כּהֹ עֲנֻגָּה,

מֵאֵיפהֹ, מֵאֵיפהֹ אַתְּ עָפָה?

מֵי הַבְּשָׂמִים מֵאֵיפהֹ מַשְּׁבֵי, גִּשְׁ

אַתְּ מְפִיצָה בְּטוּסֵךְ בָּאֲוִיר?  שֶׁ

מִי אַתְּ? מָה הָעִנְיָן?

3 טראוס: ראו שיר 22, ההערה על בת פנדיון.

4 בתילוס: אחד מאהוביו הצעירים והיפים של אנקראון.

5 ניב דורי: הניב היווני שרווח בעיקר בחצי האי הפֵּלוֹפּוֹנֵסִי.
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אוֹן שָׁלַח אוֹתִי ״אַנְקְרָֽ

לַנַּעַר שֶׁלּוֹ, בָּֽתִילוֹס6,

שֶׁרוֹדֶה כָּאן בְּכֻלָּם,

אֲפִלּוּ בְּטִירָנִים. 

ה הַכֹּל הִתְחִיל מִזֶּ

שֶׁקִּיתֵרָה7 מָכְרָה אוֹתִי

עַד שִׁיר קָטָן.  בְּ

וַאֲנִי, מָה ‘נִי לאֹ אֶעֱשֶׂה 

בִיל אָנָקְרֵאוֹן! בִּשְׁ

לְמָשָׂל, מַמָּש עַכְשָׁו,

אֵיזֶה מִכְתָּב יֵש לִי מִמֶּנּוּ!

מִּיָד אַחֲרֵי זֶה וְהוּא אָמַר לִי שֶׁ

הוּא יוֹצִיא אוֹתִי לַחָפְשִׁי. 

חְרֵר אוֹתִי ם אִם יְשַׁ אֲבָל גַּ

אֲנִי נִשְׁאֶרֶת אֶצְלוֹ! שִׁפְחָה!

לָמָּה לִי לָעוּף 

מֵעַל הָרִים וְשָׂדוֹת,

לָשֶׁבֶת עַל עֵצִים 

וּלְנַקֵּר לִי קַשׁ?

הֲרֵי עָכְשָׁו אֲנִי אוֹכֶלֶת לֶחֶם 

מִכַּפּוֹת יָדָיו 

ל אָנָקְרֵאוֹן עַצְמוֹ.  שֶׁ

תּוֹת יַיִן, הוּא נוֹתֵן לִי לִשְׁ

יִן שֶׁהוּא שׁוֹתֶה לִכְבוֹד אֲהוּבָיו, תַּ׳יַּ

וַאֲנִי שׁוֹתָה לִי וְרוֹקֶדֶת.
הָאָדוֹן פּוֹרֵט עַל נֵבֶל8 כְּשֶׁ

אֲנִי מְצִלָּה עָלָיו בִּכְנָפַי,

כְּשֶׁהוּא יָשֵׁן, אֲנִי נִרְדֶּמֶת

עַל הַנֵּבֶל בְּעַצְמוֹ. 

6 בתילוס: ראו הערה לשיר 10.

7  קיתרה: כינוי לאלת האהבה, אפרודיטה. בתֵאוֹגוֹנִיָה מאת הֶסִיוֹדוֹס )שורות 200-175( מסופר שהטִיטָן קְרוֹנוֹס כרת 

לאביו אוּרָנוֹס )השמים( את אשכיו והשליך אותם לים. מהקצף שנוצר נולדה אַפְרוֹדִיטֶה )אַפְרוֹס = קצף(. תחילה 
היא נסחפה לאי קִיתֵרָה )בין חצי האי הפֵּלוֹפּוֹנֵסִי למערב כרתים( ולכן זכתה לכינוי ״קִיתֵרֵיאָה״ או ״קִיתֵרָה״, 

ואחרי כן נסחפה לקפריסין, ולכן זכתה גם לכינוי ״קִיפְּרִיס״ )״הקפריסאית״(.
רְבִּיטוֹס״.  8 במקור מצוין סוג הנבל – ״בַּ
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ה, שָׁמַעְתָּ הַכֹּל. הִנֵּ

עַכְשָׁו, תָּעוּף מִפּהֹ:

אִישׁ, הָפַכְתָּ אוֹתִי

פַּטְפְּטָנִית כְּמוֹ עוֹרֵב!״

22

פַּעַם בַּת טַנְטָלוֹס9 הָפְכָה לְסֶלַע

ה10, שֶׁנִּצַּב עַל צוּק בִּפְרִיגִיָּ

יוֹן11 הָפְכָה לִסְנוּנִית, פַּעַם בַּת פַּנְדִּ

פָּרְשָׂה כְּנָפַיִם וְעָפָה. 

וַאֲנִי, הַלְוַאי שֶׁאֶהְיֶה מַרְאָה,

כְּדֵי שֶׁתָּמִיד תִּסְתַּכְּלִי עָלַי;

הַלְוַאי שֶׁאֶהְיֶה כֻּתּנֶֹת,

כְּדֵי שֶׁתָּמִיד תִּלְבְּשִׁי אוֹתִי. 

אֲנִי רוֹצֶה לַהֲפֹךְ לְמַיִם,

טףֹ אֶת עוֹרֵךְ; כְּדֵי לִשְׁ

לַהֲפךְֹ, אִשָּׁה, לְשֶׁמֶן הַמּרֹ,

כְּדֵי לִמְשׁחַֹ אוֹתָךְ.

הַלְוַאי אֶהְיֶה קִשּׁוּט לְחָזֵךְ,

פְּנִינָה לְצַוָּארֵךְ, 

סַנְדָּל –

דְרְכִי עָלַי!  רַק תִּ

לֵטוֹ.  תֶבַּי. היא התרברבה שילדה שבע בנות ושבעה בנים, ולא שניים כמו האלה  נִיּוֹבֶּה, מלכת  9  בת טנטלוס: 
אלא שילדיה של לטו היו האלים אַפּוֹלוֹן ואַרטֵמִיס, וכעונש על הפגיעה באמם הרגו את כל ילדיה של ניובה. 

מרוב צער היא הפכה לסלע.
10  פְרִיגִיָּה: שם אזור בעת העתיקה שהשתרע בין מרכז למערב טורקיה המודרנית. הצוק נמצא בהר סִיפִּילוֹס )כיום 

הר ספיל( שבלידיה )דרומית לפְרִיגִיָּה(, לא בפְרִיגִיָּה.
11  בת פנדיון: ״פַּנְדִּיּוֹן התחתן עם זֵאוּקְסִיפֶּה, אחותה של אמו, והוליד שתי בנות, פְּרוֹקְנֶה ופִילוֹמֵלָה... בעקבות מלחמה 
שפרצה... הוא קרא לעזרה לטֵרֵאוּס... ואחרי שיַחד איתו ניצח במלחמה, נתן לטראוס לאישה את בתו פּרוקנה. הלה 
הוליד ממנה את בנם אִיטִיס. טראוס התאהב בפילומלה ופיתה אותה, לאחר שאמר לה שפּרוקנה מתה, כשבעצם 
הסתיר אותה בכפר. אחרי כן התחתן עם פילומלה, שכב איתה, ואז כרת את לשונה. אבל היא רקמה בגלימה 
בישלה  איטיס,  בנה  הרגה את  פּרוקנה מצאה את אחותה,  סבלותיה.  לפּרוקנה על  גילתה  ובאמצעותם  סימנים, 
אותו, הגישה אותו לבעלה לארוחה בלי ידיעתו, ויחד עם אחותה ברחה במהירות. כשטראוס הבין מה קרה, אחז 
בגרזן ורדף אחריהן. כשעמד להשיג אותן... הן התפללו לָאלים להפוך לציפורים: פְּרוֹקְנֶה הפכה לזמיר ופִילוֹמֵלָה 

.)III ,14 ,8 ,לסנונית. גם לְטֵרֵאוּס קרה דבר דומה, והוא הפך לדוכיפת״ )אַפּוֹלוֹדוֹרוֹס, ״הספרייה״
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41

אָהּ, כַּמָּה נָעִים לְהַלֵּךְ

בְּמָקוֹם בּוֹ הָאָחוּ פּוֹרֵחַ,

בְּמָקום בּוֹ זֵפִירוֹס12 רַךְ

מַשִּׁיב רוּחַ כָּל־כָּךְ מְתוּקָה,

ל בַּקְכוֹס13, וְלִרְאוֹת עָנָף שֶׁ

לִצְללֹ מִתַּחַת לְעָלָיו

עִם נַעֲרָה עֲנֻגָּה

כָּל גּוּפָהּ נִיחוֹחַ קִיפְּרִיס14.  שֶׁ

51

י בְרְחִי מִמֶּנִּ אַל תִּ

בִּגְלַל שְׂעָרִי הַלָּבָן.

אַל תִּדְחִי אֶת קִסְמֵי בְּשֵׁלוּתִי

רַק כִּי אַתְּ בְּשִׂיא פְּרִיחָתֵךְ.

תִּרְאִי – אֲפִלּוּ בַּזֵּרִים –

נִּים לְבָנִים כַּמָּה מַתְאִים לְשׁוֹשַׁ

לְהִתְלַפֵּף עִם הַוְּרָדִים. 

12 זפירוס: הרוח המערבית. מקביל לפעמים, כמו כאן, למה שנקרא אצלנו ״בריזה״.

13 ענף של בקכוס: גפן. בקכוס הוא דיוניסוס, אל היין.

14 כינוי לאפרודיטה, אלת האהבה, שמשמעותו ״הקפריסאית״.


